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Arrivée  :

- Nous vous laissons le soin d’installer l’alaise à usage unique sur le matelas. 

Bien sûr nous ne vous laissons pas seul  ! En cas d’urgence, vous
pouvez contacter le 06 84 94 24 13

Vous pouvez aussi vous rendre en mairie aux heures d’ouverture :

Mairie de Montertelot – 2 rue des Forges – 02.97.74.92.39
Le secrétariat de la mairie est ouvert aux heures suivantes  : 
Lundi : 9h à13h – 13h30 à 16h30      mardi  8h30 à 13h – 14 h à 18h ;
mercredi   9h à 13h – 13h30 à 17h30 ; jeudi  14 h à 18h ; vendredi : 9h à 12h30.

Départ  :

- Nous vous serions reconnaissants de défaire l’alaise et de la laisser
   sur le matelas 

- Merci de bien remettre la clé dans la boîte à clé en prenant soin de
  brouiller le code en roulant les molettes.

Numéros d’urgence : 
15 SAMU 17 Police secours 18 Pompiers 112 Urgences
Pharmacie la plus proche :     Pharmacy / Apotheke / Farmacia
Pharmacie du Val,  Rue du Val, 56460 Val d'Oust  (accès par le halage  : 3,3 km)
L M M J V   09:00–12:30, 14:30–19:30  /  S 09:00–12:30 

we leave it to you to install the disposable sheet on the mattress / wir 
überlassen es Ihnen, das Einwegtuch auf der Matratze anzubringen / 
le dejamos la instalación de la sábana desechable en el colchón

Of course, we won't leave you alone! In an emergency, you can contact 06 84 94 24 13 /  
Selbstverständlich lassen wir Sie nicht allein! In dringenden Fällen können Sie sich an die 
Nummer 06 84 94 24 13 wenden.   /  
Por supuesto, ¡no le dejaremos solo! En caso de urgencia, puede ponerse en contacto con 
el 06 84 94 24 13
You can also visit the Town Hall during opening hours / Sie können auch das Rathaus zu 
den Öffnungszeiten besuchen / 
También puede visitar el Ayuntamiento en horario de apertura

we would be grateful if you could remove the sheet and leave it on the mattress / wir 
wären Ihnen dankbar, wenn Sie das Tuch auspacken und auf der Matratze lassen 
würden / le agradeceríamos que retirara la sábana y la dejara sobre el colchón
 Please return the key to the key box, taking care to scramble the code by rolling 
the knobs / Bitte legen Sie den Schlüssel wieder in den Schlüsselkasten und achten 
Sie darauf, dass Sie den Code durch Rollen der Rädchen verwürfeln / 
Por favor, devuelva la llave a la caja de llaves, teniendo cuidado de descifrar el 
código girando los mandos



  

Le badge « ACCÈS SANITAIRES »

Le badge du trousseau vous permet d’accéder gratuitement aux sanitaires qui se situent derrière l’écluse.

Pour prendre une douche, vous devez créditer la carte sur la borne qui se situe aussi derrière l’écluse.

The key ring badge gives you free access to the toilets behind the lock. To take a shower, 
you must credit the card at the terminal also located behind the lock.
Mit der Karte am Schlüsselbund haben Sie freien Zugang zu den sanitären Anlagen, die 
sich hinter der Schleuse befinden. Um zu duschen, müssen Sie die Karte am Automaten, 
der sich ebenfalls hinter der Schleuse befindet, aufladen.
La tarjeta llavero le da libre acceso a los aseos situados detrás de la esclusa. Para 
ducharse, debe acreditar la tarjeta en el terminal situado también detrás de la esclusa.



  

Les services sur la commune et à proximité 

A 1 km : La Chapelle-Caro (Val d’Oust) : maison médicale (médecin, infirmière, kiné), boulangerie, boucherie-épicerie

A 2 km : Le Roc Saint-André (Val d’Oust) : distributeur de billets (près de la mairie), pharmacie du Val, boulangerie, 
      épicerie, La Pizzaïola (pizza à emporter, 02 97 72 85 02)

A 5 km par la voie verte :  la ville de Ploërmel 

Marchés de plein air :        Malestroit ☞ jeudi matin                         Ploërmel ☞ vendredi matin
          Josselin ☞ samedi matin       Val d’Oust (Le Roc-St-André) ☞ dimanche matin

L’Écluse 
Bar et restaurant

02 97 74 85 91

 Distributeur automatique de 
baguettes dans le bourg, 

près de la mairie
- sauf le mardi - 

Framboise & Cacahuète
Bar, tabac et petite restauration

06 29 80 02 15
Petit déjeuner sur réservation



  

Location de vélo :

Cycle Miloux (02 97 74 06 96) est le spécialiste vélo sur Ploërmel. Ils proposent à la location une douzaine de VTC adultes. Le magasin 
est ouvert du mardi au vendredi de 9h à 12h et de 14h à 19h. Si vous préférez des VTT, ils disposent d'une flotte au club nautique du lac 
au Duc avec des vélos tout terrains adultes et enfants. 

Les services de proximité :    réparation, équipements

Station d’autoréparation

sur le quai de Montertelot

L’atelier de M. Christophe Brunel 
(à 3 km) 

peut vous rendre service si vous avez 
besoin de faire réparer votre vélo.
M-M-J-V-S : 8h-12h et 14h-18h (sauf le 
samedi à 17h)

24 avenue des Frères Rey
« La gare » La Chapelle-Caro

Commune nouvelle du VAL D’OUST
02 97 74 91 81

Sur Ploermel : (à 5 km par la voie verte)
 Bricomarché, Intersport
 Cycles Miloux (magasin spécialisé cycles)

02 97 74 06 96 - 19 Rue des Forges, 56800 Ploërmel

   L’atelier de  M. Jérôme Bréhélin 
                       (à 3,5 km) 
Vous avez besoin de faire réparer votre vélo : 
réparer une chambre à air, changer ses freins, 
régler un dérailleur...
L-M-M-J-V :  9h à 12h et de 14h à 18h30, le 
samedi de 9h à 12h.

3 Rue du Val
Le Roc Saint André

Commune nouvelle du VAL D’OUST
06 30 02 98 87

L’atelier RG Cycling Store
M. Romain Guilloux

vente, entretien et  réparation
(11 km - accès à vélo par la Voie verte 

Questembert - Mauron)
M-M-J-V-S : 9h30–12h et 14h–18h

Rue des Huloux, 56800 PLOERMEL
02 97 22 32 91



  

Laverie automatique

Ploërmel – à la station carburant d’Intermarché Malestroit (Saint Marcel) – à la station carburant de Super U 

Les campings proches 
❁ Le Domaine du Roc (commune du Val d’Oust)  : parcours accrobranche
❁ Le Lac au Duc (commune de Taupont, au nord de Ploërmel )  :  Base de loisirs
❁ Le Domaine de Kerelly (commune de Guégon) et  Les Cerisiers (commune de Guillac) à proximité de 

Josselin, labellisée “petites cités de caractère” (marché hebdomadaire le samedi matin)
❁ Les Rives de l’Oust (commune de Malestroit, labellisée “petites cités de caractère” ; marché hebdomadaire le 

jeudi matin)



  

Tourisme

Pour aborder la région, nous vous suggérons :

Tourisme Destination Brocéliande 

MORBIHAN.COM

L’office de tourisme de Ploërmel
et de Josselin

02 97 22 36 43

L’office de tourisme de Malestroit

02 97 75 45 35



  

Sur le chemin de la Vélodyssée

En amont :        upstream  /  flussaufwärts  /  aguas arriba
❁ Guillac : Café de la forge – bar associatif
❁ Chapelle Saint Gobrien
❁ La ville de Josselin : château, ville médiévale
❁ Abbaye de Tymadeuc (entre Josselin et Rohan)

En aval :         downstream  / stromabwärts  /  aguas abajo
❁ Malestroit  : ville médiévale, maison de l’eau et de la pêche

Et si vous tentiez l’improbable diversion dans votre parcours ! à voir dans un rayon de 12 km

✬ Lizio (musée du poète ferrailleur, insectarium, écomusée des vieux métiers, musée des 
carrières)

✬ Saint Marcel (à côté de Malestroit)  : musée de la résistance en Bretagne
✬ Horloge astronomique des Frères Lamenais à Ploërmel (à voir également leur galerie 

exposition des collections de sciences naturelles)



  

À 1 km en amont de Montertelot par le chemin du halage, au pont des 2 rivières, vous croisez la Voie Verte  !

Cette Voie Verte relie Mauron à Questembert, en croisant le canal de Nantes à Brest à trois reprises entre Malestroit et Ploërmel. 
Entièrement située dans le département du Morbihan, elle a été aménagée sur une ancienne voie ferrée.

Elle constitue le maillon principal de la véloroute n°3 qui reliera St-Malo à Rhuys  (déjà réalisée de St-Malo à Questembert).



  

Le RIV est le réseau intercommunal de bus. Chaque bus est équipé d’un porte-vélo.



  

La ligne N°4 du RIV passe par Montertelot



  



  

        06 45 46 88 89

bonjour@morbihan-randos-services.bzh

19 rue Antoine Condorcet – 
56000 Vannes

mailto:bonjour@morbihan-randos-services.bzh


  

Arrêt à La Chapelle-Caro [Commune du Val d’Oust] (à 2 km)La ligne régionale Breizh Go



  



  

Les taxis

Taxi Gueho  
     Ploërmel 
     06 83 72 40 22

Eirl Bulcourt Taxi-VTC 
     Ploërmel  
     07 62 96 32 10

Location de voiture / scooter



  

Nous vous souhaitons un très agréable séjour.

Nous vous remercions
pour votre halte à Montertelot.

 Après votre séjour,
laissez-nous un avis (google)                    
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